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1. Terms and Definitions 

 

Settlement shall mean the procedure of 

distributing the commission accrued by the 

trader between the Investor Account and Trader 

Account. 

 

Commission Return to Investor shall mean 

depositing a part of the commission accrued by 

the trader into the Investor Account during the 

settlement procedure. 

 

Trader's Reward shall mean the part of the 

commission accrued by the trader is deposited in 

the Trader Account during the settlement 

procedure. 

 

Investor shall mean the Client of the Company 

that has registered its trading account in the 

Synchronous Trading service as an Investor's 

account. 

 

Trader's Commission shall mean the commission 

set by the Trader during the registration of their 

Trader Account, according to which settlement 

between the Trader and Investors as well as 

commission will be calculated for profitable 

replicated trades. 

 

Trader's Contract shall mean a Trader's unique 

personified code in the Synchronous Trading 

service, which includes the Trader Agreement. 

 

 

Coefficient of Replicated Trades (Ratio) shall 

mean the coefficient of copying trading 

operations from the Trader Account to the 

Investor Account, which is set by the Investor 

while connecting the Investor Account to the 

Trader Account. 

 

Non-Public Trader's Account shall mean the 

Trader's account that is not published on the 

Company websites. 

 

 1. Términos y Definiciones 

 

Acuerdo mutuo, es el procedimiento para 

distribuir la comisión acumulada de un trader, 

entre las cuentas comerciales del Inversor y del 

Trader.  

 

Reembolso de Comisión al Inversor, es la 

asignación de una parte de comisión acumulada 

del Trader, a la cuenta comercial del Inversor, 

durante el acuerdo mutuo. 

 

Remuneración de Trader, es la asignación de una 

parte de comisión acumulada del Trader, a la 

cuenta comercial del Trader, durante el acuerdo 

mutuo. 

 

Inversor, es el Cliente de la Compañía, que ha 

registrado su cuenta comercial en el servicio 

“Synchronous Trading” en calidad de la cuenta de 

Inversor. 

 

Comisión de Trader, es una comisión, establecida 

por el Trader en el proceso de registro de cuenta 

de Trader, según la cual se calculan comisiones 

por las transacciones comerciales replicadas 

rentables y acuerdos mutuos entre el Trader y sus 

Inversores. 

 

Contrato de Trader, es un código único 

personificado del Trader en el servicio 

“Synchronous Trading”, que incluye la oferta de 

Trader. 

 

Coeficiente de Replicación de Transacciones 

(Ratio), es el coeficiente de copiado de 

operaciones comerciales de la cuenta de Trader a 

la cuenta de Inversor, que se establece por el 

Inversor en el momento conectar la cuenta de 

Inversor a la cuenta de Trader. 

 

Cuenta de Trader no pública, es la cuenta de 

Trader, que no está publicada en los sitios web de 

la Compañía. 
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Trader Agreement shall mean an offer to 

potential Investors to connect their trading 

accounts to the Trader Account under certain 

conditions. 

 

Trader shall mean the Client of the Company that 

has registered its trading account in the 

Synchronous Trading service as a Trader's 

account. 

 

Accounting Period shall mean a period of time 

(since the start of collaboration between the 

Investor and Trader or since the last settlement 

between the Investor and Trader) after which 

settlement takes place between the Investor and 

Trader. 

 

Provider of Trading Operations shall mean a 

trading account from which trading operations 

are replicated (copied) to other trading accounts 

connected to this trading account via 

Synchronous Trading. 

 

 

Public Trader Account shall mean a Trader 

Account, which is added to the Traders’ Rankings 

and available to view for all clients of the 

company on the company’s websites. 

 

Replication of Trading Operations shall mean 

copying of trading operations from the Trader 

Account to a corresponding trading account of 

the Investor according to clause 5.6 of these 

Regulations. 

 

Synchronous Trading shall mean a service 

provided by TeleTrade D.J. Limited, which offers 

Clients who registered their trading accounts as 

Investor Accounts to copy trading operations to 

their trading accounts from Trader Accounts. 

 

 

 

Investor's Account shall mean a trading account 

with an "Investor" status. 

 

Oferta de Trader, es una oferta a los Inversores 

potenciales, para conectar sus cuentas 

comerciales a la cuenta de Trader, en los 

términos definidos por él. 

 

Trader, es el Cliente de la Compañía, que ha 

registrado su cuenta comercial en el servicio 

“Synchronous Trading”, en calidad de cuenta de 

Trader. 

 

Período de Informe, es un intervalo de tiempo 

(desde el momento de inicio de interacción entre 

el Inversor y el Trader, o desde el último acuerdo 

mutuo entre el Inversor y el Trader), al final del 

cual se realiza el acuerdo mutuo, entre el 

Inversor y el Trader. 

 

Proveedor de Operaciones Comerciales, es la 

cuenta comercial, de la que se replican (se 

copian) las operaciones comerciales a otras 

cuentas comerciales, conectadas a dicha cuenta 

comercial, a través del servicio “Synchronous 

Trading”. 

 

Cuenta Pública de Trader, es una cuenta de 

Trader, que está agregada al Ranking de traders y 

es visible para todos los Clientes de la Compañía 

en los sitios web de la Compañía. 

 

Replicación de Operaciones Comerciales, es el 

copiado de operaciones comerciales de la cuenta 

comercial de Trader, a la cuenta comercial 

correspondiente de Inversor, de acuerdo con el 

punto 5.6 de este Reglamento. 

 

Synchronous Trading, es el servicio de la 

Compañía, que ofrece a los Clientes, que han 

registrado sus cuentas comerciales en calidad de 

Inversor, a copiar a sus cuentas comerciales las 

operaciones comerciales desde las cuentas 

comerciales de los Clientes, que tienen el estado 

de Trader. 

 

Cuenta de Inversor, es una cuenta comercial, que 

tiene el estado de “Inversor”. 
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Trader's Account shall mean a trading account 

with a "Trader" status. 

 

Investor Status shall mean  the status of a trading 

account registered under the Synchronous 

Trading service, to which trading operations can 

be copied from Trader Accounts. 

 

 

 

Trader Status shall mean the status of a trading 

account registered under the Synchronous 

Trading service, which can be a provider of 

trading operations for Investor Accounts. 

 

 

2. General Provisions 

 

2.1. These Regulations set out the conditions 

according to which TeleTrade D.J. Limited 

(“Company” hereinafter) provides its Clients with 

the Synchronous Trading service. 

 

2.2. The Trader Account is a provider of trading 

operations in regard to the Investor Account. The 

Trader is not involved in funds management for 

any Investor. 

 

 

2.3. The following may be executed by the 

Investor only: register a trading account as an 

Investor Account, cancel the Investor Status of a 

trading account, connect to a Trader Account, 

individually manage replicated trades and orders, 

and execute non-trading operations of 

deposit/withdrawal in/from a trading account. 

 

 

2.4. All calculations for Trader Accounts and 

Investor Accounts, deposits of all types of the 

Trader's reward and transfers of commission 

returns to Investors are carried out by the 

Company. 

 

2.5. The Regulations for Provision of the 

Synchronous Trading Service, the Agreement and 

Cuenta de Trader, es una cuenta comercial, que 

tiene el estado de “Trader”. 

 

Estado de Inversor, es el estado de la cuenta 

comercial, registrada en el servicio “Synchronous 

Trading”, a la  

que se puede realizar el copiado de operaciones 

comerciales de las cuentas comerciales de 

Traders. 

 

Estado de Trader, es el estado de la cuenta 

comercial, registrada en el servicio “Synchronous 

Trading”, que puede ser un proveedor de 

operaciones comerciales para las cuentas 

comerciales con el estado de Inversor. 

 

2. Disposiciones Generales 

 

2.1. El presente Reglamento define condiciones, 

en virtud de las cuales, TeleTrade D. J. Limited (en 

adelante — la “Compañía”) proporciona a los 

Clientes el servicio “Synchronous Trading”. 

 

2.2. Cuenta comercial de Trader, es un proveedor 

de operaciones comerciales, en relación con la 

cuenta comercial de Inversor. Trader no realiza la 

gestión de confianza de fondos monetarios de 

Inversor. 

 

2.3. Registro de una cuenta comercial en calidad 

de cuenta de Inversor, cancelación del estado de 

Inversor de una cuenta comercial, conexión a una 

cuenta de Trader, gestión independiente de 

transacciones replicadas y órdenes, así como 

operaciones no comerciales de entrada/retiro de 

fondos a/de una cuenta comercial, puede realizar 

solo el Inversor. 

 

2.4. Todos los cálculos sobre las cuentas de 

Traders y las cuentas de Inversores, transferencia 

de todos los tipos de remuneraciones a los 

Traders, así como transferencia de reembolso a 

los Inversores, se realizan por la Compañía. 

 

2.5. El Reglamento del servicio “Synchronous 

Trading”, el Acuerdo, los Reglamentos 
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the Regulations set out the conditions under 

which: 

 the Trader and Investor execute trading 

operations;  

 trading operations are replicated onto the 

Investor Account from the Trader Account;  

 Traders and Investors execute non-trading 

operations.  

 

 

 

 

 

3. Trader Account 

 

3.1. A trading account can be registered as a 

Trader Account via the Client Login, provided that 

there are no open positions on the this account. 

 

 

3.2. Trading instruments available for the 

performance of trading operations on the Trader 

Account shall be defined by settings of the 

Company's trading servers. 

 

4. Trader's Contract. Trader's Agreement. 

 

4.1. When registering a trading account as a 

Trader Account, the Client shall specify the size of 

the Trader's commission, which may be from 1% 

to 50%. 

 

4.2. As a result of registering a trading account as 

a Trader Account, the Trader Account is assigned 

a Trader's Contract, and the Trader Agreement is 

automatically generated for the Account and a 

personal page (Trader's profile) is automatically 

created. 

 

4.3. An Investor is getting connected to the 

Trader Account via the Client Login by specifying 

the code of the Trader's Contract, to which the 

Investor is willing to connect his/her account.  

 

correspondientes para realizar operaciones 

comerciales, el Reglamento de operaciones no 

comerciales, así como otros reglamentos y reglas 

aplicables, están determinando las condiciones 

bajo las cuales: 

 Trader e Inversor se realizan operaciones 

comerciales; 

 En la cuenta de Inversor se replican 

operaciones comerciales de la cuenta de 

Trader; 

 Traders e Inversores realizan operaciones 

no comerciales. 

 

3. Cuenta de Trader 

 

3.1. Una cuenta comercial se puede registrar en 

calidad de la cuenta de Trader, a través del Área 

Personal del Cliente y solo al no tener posiciones 

abiertas en la cuenta. 

 

3.4. Instrumentos comerciales, disponibles para 

realizar operaciones comerciales en la cuenta de 

Trader, se determinan por los ajustes de los 

servidores comerciales de la Compañía. 

 

4. Contrato de Trader. Oferta de Trader. 

 

4.1. Al registrar una cuenta comercial en calidad 

de Trader, el Cliente indica el monto de comisión 

del Trader entre 1% y 50%. 

 

 

4.2. Como resultado de registro de una cuenta 

comercial en calidad de Trader, a la cuenta se 

asigna el contrato de Trader, se crea 

automáticamente la oferta de Trader y se crea 

automáticamente la página personal (perfil de 

Trader). 

 

4.3. Conexión de Inversor a la cuenta de Trader se 

realiza a través del Área Personal, indicando el 

código del contrato de Trader, a la cual el 

Inversor desea conectar su cuenta. 
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4.4. During the process of connecting the 

Investor, the Trader Agreement is published, to 

which the Investor may agree. 

 

4.5. The Trader Agreement shall mean an offer to 

Investors to connect their trading accounts to the 

Trader Account under the following conditions:   

 the Trader's commission;  

 settlement between the Investor and Trader 

is made every last Sunday of the month.  

 

 

 

4.6. The parameters in the Agreement determine 

the conditions for collaboration between the 

Investor and Trader and are used by the 

Company for calculating the commission for 

profitable replicated trades, and lay out the 

settlement conditions. 

 

4.7. The trader has no right to impair the 

commission on the offer if there is at least one 

attached Investor account. 

 

4.8. Agreeing to the Trader Agreement by the 

Investor is not contractually binding for the 

Trader and Investor and does not lead to entering 

into an agreement under any circumstances. 

 

 

4.9. The Company has the right to limit the 

maximum number of Investor Accounts which 

can be connected to one Trader Account.  

 

4.10. The Company has the right to disable a 

certain Trader to get connected to Investors in 

case: 

 a fraud attempt is suspected; 

 the Company's requirements to change 

information in the Trader's profile, which 

contains strong language or offends the 

social, racial, national or religious identity of 

the Company's Clients, have not been 

fulfilled; 

4.4. En el proceso de conexión, para el Inversor se 

publica la oferta de Trader, con la que el Inversor 

podrá estar de acuerdo. 

 

4.5. Oferta de Trader, es una propuesta a los 

Inversores para conectar sus cuentas comerciales 

a la cuenta de Trader en las siguientes 

condiciones: 

 Comisión de Trader; 

 Acuerdo mutuo entre el Inversor y el 

Trader se realiza el último domingo del 

mes. 

 

4.6. Parámetros de la oferta determinan las 

condiciones de interacción del Inversor y del 

Trader, y son utilizados por la Compañía para 

calcular comisiones de transacciones replicadas 

rentables y condiciones para realizar el acuerdo 

mutuo. 

 

4.7. Trader no tiene el derecho de aumentar 

comisión según la oferta, al tener al menos una 

cuenta conectada de Inversor. 

 

4.8. El hecho de aceptar la Oferta de Trader por 

parte de Inversor, no vincula a Trader e Inversor 

con obligaciones contractuales y, bajo ninguna 

circunstancia, dará lugar a la celebración de un 

contrato. 

 

4.9. La Compañía tiene el derecho de limitar el 

número máximo de conexiones de cuentas de 

Inversores a una cuenta de Trader. 

 

4.10. La Compañía tiene el derecho de prohibir la 

conexión de Inversores al Trader en los casos: 

 Al sospechar intento de fraude; 

 Al no cumplir con el requisito de la 

Compañía de modificar la información en 

el perfil de Trader, que contiene 

expresiones obscenas o que ofenda la 

identidad social, racial, nacional o 

religiosa, de los Clientes de la Compañía; 

 En el caso de que se realice una segunda 

verificación o una verificación adicional 

del Cliente; 
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 repeated or additional verification 

procedures are being performed in regard to 

the Client;  

 the Trader has violated his/her obligations 

specified in clause 9; 

 due to other reasons, including without prior 

notice and without giving any reasons. 

 

4.11. In case the Trader is willing to make their 

account public, the Trader shall fill out the 

Trader's profile.  

 

4.12. When filling out the profile, the Trader 

must follow the following requirements set for 

the name and description of their Account.  

The following is not allowed: 

 use of strong language; 

 offense in any form, including but not limited 

to the social, racial, national, linguistic or 

religious identity;  

 promises of yield and guarantees; 

 promotion of competing companies and any 

implication of them; 

 names of governmental bodies;  

 resource locators, including but not limited to 

links to other Trader Accounts;  

 any names and titles which are not deemed 

acceptable in the description of the Trader's 

profile at the discretion of the Company's 

employees. 

The following is allowed: 

 a description of the trading strategy; 

 the name of an Expert Advisor and indicators 

used; 

 any description which does not contradict the 

above requirements.  

 

The Company reserves the right to change the 

name of any Trader Account in a unilateral 

manner without giving any reasons.  

 

5. Investor's Account 

 

5.1. A trading account can be registered as an 

Investor Account via the Client Login, only 

 En el caso de violación de sus 

obligaciones por parte de Trader, 

especificadas en el punto 9; 

 Por otras razones, incluso sin previo aviso 

y sin explicación de motivo. 

 

 

 

4.11. En caso de que el Trader desea hacer 

pública su cuenta, entonces el Trader debe 

completar el perfil de Trader. 

 

4.12. Completando el perfil, el Trader debe 

cumplir con los siguientes requisitos en relación 

con el nombre y la descripción de su cuenta. 

No se permite: 

 uso de lenguaje obsceno; 

 insultos en cualquier forma, así como en 

relación a la identidad social, racial, 

nacional, lingüística o religiosa; 

  promesas de rentabilidad y garantías; 

 publicidad de compañías competidoras y 

sugerencias sobre ellas; 

 nombres de las autoridades del poder 

estatal; 

 indicadores de recursos, así como los 

enlaces a las cuentas de otros Traders; 

 cualquier nombre o título, presencia de 

los cuales en la descripción del perfil de 

Trader es inaceptable, según la opinión 

de los empleados de la Compañía. 

Se permite: 

 Descripción de estrategia comercial; 

 Nombre del asesor comercial e 

indicadores utilizados; 

 Cualquier descripción, que no contradiga 

a los requisitos anteriores. 

 

La Compañía se reserva el derecho de cambiar el 

nombre de la cuenta de Trader unilateralmente, 

sin explicación de razones. 

 

5. Cuenta de Inversor 

 

5.1. La cuenta comercial se puede registrar en 

calidad de la cuenta de Inversor, a través del Área 
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provided that there are no open positions on 

such account. 

 

5.2. Connecting the Investor Account to a Trader 

Account may be carried out in the Client Login by 

specifying the Trader Contract Number after the 

Investor agrees to the Trader Agreement.   

 

 

5.3. Connecting the Investor Account to the 

Trader Account is only available within one 

account type (or identical account types in terms 

of trading conditions).  

 

5.4. One Investor Account may simultaneously 

operate with one Trader Account only.  

 

5.5. The Company has the right to automatically 

revoke the Investor Status on the Account in case 

of multiple failed attempts to replicate a trading 

operation from the Trader Account due to 

insufficient funds on the account.  

 

 

6. Replication of Trading Operations 

 

 

6.1. The replication of trading operations 

represents proportional copying of trading 

operations from the Trader Account to the 

Investor Account taking into consideration the 

replication coefficient set by the Investor during 

the connection process to the Trader Account. 

 

6.2. By default, the replication coefficient of 

trading operations is 100%.  

 

6.3. During the process of connecting the 

Investor Account to the Trader Account, the 

Investor can change the replication coefficient of 

the Trader's trades. The availability for the 

functional to change the replication coefficient 

may be restricted by the Company.  

 

 

Personal del Cliente y solo al no tener las 

posiciones abiertas en la cuenta. 

 

5.2. Conexión de la cuenta de Inversor a la cuenta 

de Trader se realiza a través del Área Personal del 

Cliente, indicando el número del contrato de 

Trader, después de que el Inversor esté de 

acuerdo con la oferta de Trader. 

  

5.3. La cuenta de Inversor se puede conectar a la 

cuenta de Trader, solo dentro de un tipo de 

cuenta (o idéntico según las condiciones 

comerciales). 

  

5.4. Una cuenta de Inversor puede interactuar 

simultáneamente solo con una cuenta de Trader. 

 

5.5. La Compañía tiene el derecho de privar la 

cuenta del estado de Inversor de manera 

automática, en casos de múltiples intentos 

fallidos de replicar operación comercial de la 

cuenta de Trader, debido a insuficiencia de 

fondos disponibles en la cuenta. 

  

6. Replicación de Operaciones 

Comerciales 

 

6.1. Replicación de operaciones comerciales es un 

copiado proporcional de operaciones comerciales 

de la cuenta de Trader a la cuenta de Inversor, 

teniendo en cuenta el coeficiente de replicación, 

establecido por el Inversor durante el proceso de 

conexión a la cuenta de Trader. 

 

6.2. Por defecto, el coeficiente de replicación de 

operaciones comerciales es el 100%. 

 

6.3. En el proceso de conexión de la cuenta de 

Inversor a la cuenta de Trader, el Inversor puede 

cambiar el coeficiente de replicación de las 

transacciones de Trader. El hecho de 

proporcionar al Cliente la funcionalidad para 

cambiar el coeficiente de replicación, puede ser 

restringido por la Compañía. 
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6.4. In the process of attaching of the Investor's 

account to the Trader's account, the Investor can 

use the copy function of all open positions in the 

Trader's account. The position is copied 

sequentially at the current market prices in 

accordance with the formula for calculating the 

volume of the replicated transaction (6.6.). 

 

 

6.5. If, at the moment of replication of the 

Trader's position, trading in the relevant 

instrument is interrupted in the auction, an order 

for delayed replication is automatically created. 

The corresponding position will be replicated in 

accordance with the formula 6.6. at the market 

price, available after the start of trading on the 

relevant instrument 

 

6.6. The formula for calculating the volume of 

replicated trades is as follows: 

 

𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 =
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟
× 𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 

 

Where 

𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐- the calculated volume of trading operation 

to the Investor Account. The calculated volume of 

a replicated trading operation is rounded to two 

decimal places. If the calculated volume of a 

replicated trade is less than 0.01 lot, then 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 = 

0.01; 

𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 - the volume of a trading operation on 

the Trader Account; 

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣 - the amount of equity on the Investor 

Account at the moment of replicating a trading 

operation; 

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 - the amount of equity on the 

Trader Account at the moment of replicating a 

trading operation. 

 

 

𝑉𝑖𝑛𝑣 = 𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) × 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 

 

Where 

𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) - the replication coefficient; 

6.4. En el proceso de conexión de la cuenta de 

Inversor a la cuenta de Trader, el Inversor puede 

utilizar la funcionalidad de copiado de todas las 

posiciones abiertas en la cuenta de Trader. 

Copiado de una posición se realiza 

secuencialmente, a los precios actuales del 

mercado, de acuerdo con la fórmula para calcular 

el volumen de la transacción replicada (6.6.). 

 

6.5. Si el inversor copie la transacción cuando el 

mercado está cerrado, entonces la orden 

correspondiente se copia a partir de apertura de 

comercio. Posición correspondiente se replicará 

de acuerdo con la fórmula 6.6. al precio del 

mercado, disponible después de iniciar el 

comercio de instrumento correspondiente. 

 

 

6.6. Fórmula para calcular el volumen de 

transacción replicada: 

 

𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 =
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟
× 𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 

 

Donde 

𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐, es el volumen estimado de operación 

comercial a la cuenta de Inversor. El volumen 

calculado de la operación comercial se redondea 

con precisión de 2 decimales. Si el volumen 

calculado es inferior a 0.01 lote, entonces = 0.01; 

 

𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟, es el volumen de operación comercial en 

la cuenta de Trader; 

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣, es la cantidad de fondos en la cuenta 

de Inversor, en el momento de replicar la 

operación comercial; 

𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟, es la cantidad de fondos en la 

cuenta de Trader, en el momento de replicar la 

operación comercial. 

 

 

𝑉𝑖𝑛𝑣 = 𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) × 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 

 

Donde 

𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%), es el coeficiente de replicación; 
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 𝑉𝐼𝑛𝑣- the volume of a replicated trading 

operation to the Investor Account considering 

replication coefficient. 

 

6.7. If the amount of equity does not allow to 

replicate a trading operation in full, then the 

volume of the order being copied is corrected 

according to the available equity in order to 

execute this trading operation. 

 

 

6.8. When trading operations are being executed 

by the Trader, a notification message about all 

replicated orders on all the Investor Accounts 

connected is sent to the Trader's trading 

platform. Also, the Investor is sent a notification 

message to his/her trading platform about a 

replicated trading operation being executed. 

 

 

6.9. Every replicated trading order is connected 

with (managed by) a corresponding order on the 

Trader Account. While copying from an order on 

the Investor Account, a comment appears as 

follows: “-> Trader's contract # order's ticket on 

the Trader Account”. 

 

6.10. A replicated trading order is connected with 

(managed by) a corresponding order of the 

Trader unless the Investor changes any of its 

parameters:   

 change the TakeProfit level; 

 change the StopLoss level. 

 

 

6.11. Any change to any of the parameters of a 

replicated order automatically makes this order 

subject to be managed by the Investor. The 

Trader and Investor are sent respective notices to 

their trading platforms.  

 

6.12. Replicated trading orders, the parameters 

of which have not been changed whatsoever, 

remain connected with (managed by) 

corresponding trading orders on the Trader 

𝑉𝐼𝑛𝑣, es el volumen de operación comercial 

replicada a la cuenta de Inversor, teniendo en 

cuenta el coeficiente de replicación. 

 

6.7. Si la cantidad de los fondos disponibles no 

permite replicar la operación comercial en el 

volumen total, entonces el volumen de la orden 

copiada se corrige de acuerdo con los fondos 

libres disponibles para realizar operación 

comercial. 

 

6.8. Cuando Trader realiza una operación 

comercial, a la plataforma comercial de Trader se 

envía una carta con notificación sobre todas las 

órdenes replicadas en todas las cuentas 

conectadas de Inversores. A la plataforma 

comercial de Inversor se envía una carta en con 

notificación sobre transacción comercial 

replicada realizada. 

 

6.9. Cada orden comercial replicada es vinculada 

(gestionada) por una orden correspondiente en 

cuenta de Trader. Orden en la cuenta de Inversor, 

copiada de la cuenta de Trader, se marca con un 

comentario como: “- > Contrato de trader # ticket 

de orden en la cuenta de trader” 

 

6.10. Orden comercial replicada es vinculada 

(gestionada) con una orden correspondiente en 

cuenta de Trader, antes de modificación de 

cualquiera de sus parámetros, por parte de 

Inversor: 

 Cambio de nivel de TakeProfit; 

 Cambio de nivel de StopLoss. 

 

6.11. Modificación de cualquier parámetro de 

una orden replicada, está transfiriendo esta 

orden de manera automática bajo la gestión de 

Inversor. A la plataforma comercial se envían 

cartas correspondientes, para Trader e Inversor. 

 

6.12. Órdenes comerciales replicadas, cuyos 

parámetros no han sido modificados, 

permanecen vinculadas (gestionadas) con 

órdenes comerciales correspondientes en la 
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Account, and no disconnection of the Investor 

Account from the Trader Account takes place.   

 

6.13. If the Investor decides to detach itself from 

the Trader's account, all the replicated open 

positions and pending orders pass under the 

Investor's control. Relevant letters are sent to the 

Trader's and Investor's trading terminals. 

 

 

6.14. Restoring the connection between the 

order on the Trader Account and the replicated 

order on the Investor Account is not possible.   

  

7. Trader's Fee. Mutual Settlement. 

 

7.1. For every closed profitable trade, 

commission is charged from the Investor 

Account:  

𝐶𝑜𝑚𝑚 = 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 ∗ 𝐹𝑒𝑒(%) 

Where  

𝐶𝑜𝑚𝑚 - the size of commission for the trade; 

𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 - the profit made on the closed trade; 

𝐹𝑒𝑒(%) - the commission fee set in the Trader 

Agreement. 

 

 

7.2. The commission for a trade is calculated 

based on the financial result of the trade, 

regardless who was managing the order upon its 

closing. 

 

7.3. The commission is withdrawn from the 

Investor Account by executing an operation, with 

a comment as follows: “cmsn lock for rep. 

#Investor order ticket”.  

 

7.4. Under the service, the commission is accrued 

for closed profitable trades until settlement is 

made between the Investor Account and the 

Trader Account. 

 

7.5. Settlement implies the distribution of 

commission accrued within the accounting period 

between the Investor Account and Trader 

Account. 

cuenta de Trader, y no se realiza desconexión de 

cuenta de Inversor de la cuenta de Trader. 

 

6.13. Si el Inversor tome la decisión de 

desconectarse de la cuenta de Trader, entonces 

todas posiciones abiertas replicadas y órdenes en 

curso van a pasar bajo la gestión de Inversor. A la 

terminal comercial se envían cartas 

correspondientes, para Trader e Inversor. 

 

6.14. Es imposible establecer el vínculo entre la 

orden en la cuenta de Trader y la orden replicada 

en la cuenta de Inversor. 

 

7. Comisión de Trader. Acuerdo Mutuo. 

 

7.1. Por cada transacción rentable cerrada de la 

cuenta de Inversor se cobra una comisión en la 

cantidad: 

𝐶𝑜𝑚𝑚 = 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 ∗ 𝐹𝑒𝑒(%) 

Donde 

𝐶𝑜𝑚𝑚, es la cantidad de comisión por 

transacción, 

𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡, es la ganancia por transacción cerrada, 

𝐹𝑒𝑒(%), es la comisión establecida en la oferta 

de Trader. 

 

7.2. Comisión por transacción se calcula sobre la 

base de resultado financiero de transacción, 

independientemente de bajo de gestión de quién 

estaba la orden en el momento de cierre. 

 

7.3. Comisión se cobre de la cuenta de Inversor, 

mediante una operación de balance con un 

comentario como: “cmsn lock for rep. # ticket de 

orden de inversor” 

 

7.4. Comisiones por transacciones rentables 

cerradas se acumulan en el servicio hasta el 

momento de realizar acuerdo mutuo entre la 

cuenta de Inversor y la cuenta de Trader. 

 

7.5. Acuerdo mutuo implica la distribución entre 

la cuenta de Inversor y la cuenta de Trader de la 

comisión, acumulada durante el período de 

informe. 
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7.6. Settlement is made between the Investor 

Account and Trader Account if at the moment of 

settlement all positions replicated from the 

corresponding Trader Account are closed on the 

Investor Account. 

 

7.7. Settlement is made between the Investor 

Account and the Trader Account for the last 

accounting period or since the moment the 

Investor Account has been connected to the 

Trader Account. 

 

7.8. Periodic settlement is made on every last 

Sunday of the month, starting at 00:00 and till 

23:59 by the server's time. 

 

 

7.9. In case the Investor Account is disconnected 

from the Trader Account, settlement will be 

made only after all corresponding replicated 

positions are closed on the Investor Account. 

 

 

7.10. The distribution of the accrued commission 

is carried out between the Investor Account and 

the Trader Account according the following 

formulae:  

If the Investor Account received a profit from all 

trading operations replicated from the Trader 

Account for the accounting period:  

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 = 𝐹𝑒𝑒(%) × 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 

𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑

− 𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 

Where 

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 - the Trader's reward; 

𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 - the cashback to the Investor; 

𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 - the total of accrued commission 

for the accounting period; 

𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 - the profit made from 

corresponding replicated trading operations; 

𝐹𝑒𝑒(%) - the commission fee set in the Trader 

Agreement. 

If the Investor Account suffered losses from all 

trading operations replicated from the Trader 

Account for the accounting period: 

 

7.6. Acuerdo mutuo entre la cuenta de Inversor y 

la cuenta de Trader se realiza, si en el momento 

de realizar acuerdo mutuo, todas las posiciones 

replicadas de la cuenta correspondiente de 

Trader están cerradas en la cuenta de Inversor. 

 

7.7. Acuerdo mutuo entre la cuenta de Inversor y 

la cuenta de Trader se realiza por el último 

período de informe o desde el momento de 

conexión de la cuenta de Inversor a la cuenta de 

Trader. 

 

7.8. Acuerdo mutuo periódico se realiza el último 

domingo del mes a partir de las 00: 00 y 

terminando a las 23: 59, según la hora del 

servidor. 

 

7.9. En el caso de desconexión del Inversor de la 

cuenta de Trader, acuerdo mutuo se realizará 

solo después de cierre de todas las posiciones 

replicadas correspondientes en la cuenta de 

Inversor. 

 

7.10. Distribución de la comisión acumulada 

entre la cuenta de Inversor y la cuenta de Trader 

se realiza de acuerdo con las siguientes fórmulas: 

Si durante el período de informe, la cuenta de 

Inversor obtuvo ganancias de todas las 

operaciones comerciales replicadas de la cuenta 

de Trader: 

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 = 𝐹𝑒𝑒(%) × 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 

𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑

− 𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 

Donde 

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟, es la remuneración de Trader, 

𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟, es el reembolso de la comisión 

a Inversor, 

𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑, es la cantidad de comisiones 

acumuladas durante el período de informe, 

𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑, es la ganancia sobre las 

operaciones comerciales replicadas 

correspondientes, 

𝐹𝑒𝑒(%), es la comisión establecida en la oferta 

de Trader. 
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𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 

 

 

 

 

7.11. The Company may set the commission for 

using the service, which will be charged from the 

trader's reward. The commission is 40% of the 

total trader's reward. 

 

7.12. The trader's reward, including the 

company's commission, is deposited in the Trader 

Account via a transaction with a comment as 

follows: “cmsn from Investor Account Number”. 

 

 

7.13. The cashback to the Investor is deposited to 

the Investor Account via a transaction with a 

comment as follows: “cmsn return from Trader 

Account Number”. 

 

 

8. Trader's Account Closing 

 

8.1. Closing of the Trader Account leads to 

automatic disconnection from all Investor 

Accounts connected to it, blocking the Account 

from being able to connect to Investors, blocking 

the Account from executing trading operations, 

removing the Account from the Traders' 

Rankings. 

 

8.2. To close the Trader's account, the Client shall 

make a request on the Client's Personal Page. At 

the moment of request filing, all trading positions 

must be closed and all pending orders must be 

deleted on the Trader's account. 

 

8.3. The Company has the right to initiate closing 

of any Trader Account at its discretion in case: 

 low performance, the yield is below the level 

of minus 80% on the account within 30 days; 

 the lack of trading activity within 90 

consecutive trading days;  

 a fraud attempt is suspected; 

Si durante el período de informe, la cuenta de 

Inversor obtuvo pérdidas en todas las 

operaciones comerciales replicadas de la cuenta 

de Trader: 

𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 

 

7.11. Compañía puede establecer una comisión 

por el uso de servicio, que se cobra de la 

remuneración de Trader. Comisión es el 40% de 

la cantidad de la remuneración de Trader. 

 

7.12. Remuneración de Trader, teniendo en 

cuenta la comisión de la Compañía, se acredita 

mediante una operación de balance, a la cuenta 

comercial de Trader con un comentario como: 

“cmsn from número de cuenta de Inversor”. 

 

7.13. Reembolso de comisión al Inversor, se 

acredita mediante una operación de balance a la 

cuenta comercial de Inversor con un comentario 

como: “cmsn return from número de cuenta de 

Trader”. 

 

8. Cierre de Cuenta de Trader 

 

8.1. Cierre de la cuenta de Trader implica 

desconexión automática de todas las cuentas de 

Inversores conectadas a ella, bloqueo de la 

cuenta para conexión de Inversores, bloqueo de 

la cuenta para realizar operaciones comerciales, 

eliminación de la cuenta del Ranking de Traders. 

 

 

8.2. Para cerrar la cuenta de Trader, el Cliente 

debe presentar una solicitud a través del Área 

Personal del Cliente. En el momento de presentar 

la solicitud, en la cuenta de Trader deben estar 

cerradas todas las posiciones comerciales y estar 

eliminadas las órdenes en curso. 

 

8.3. La Compañía tiene el derecho de iniciar de 

manera independiente el cierre de la cuenta de 

Trader en los casos: 

 Indicadores bajos de rendimiento. Dentro 

de 30 días, el indicador de rendimiento 
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 the Company's requirements to change 

information in the Trader's profile, which 

contains strong language or offends the 

social, racial, national or religious identity of 

the Company's Clients, have not been 

fulfilled; 

 repeated or additional verification 

procedures are being performed in regard to 

the Client; 

 the Trader has violated his/her obligations 

specified in clause 9; 

 due to other reasons, including without prior 

notice and without giving any reasons. 

 

 

 

 

 

 

 

8.4. The remaining balance on the Trader 

Account can be withdrawn from the trading 

account. 

 

9. Obligations of Trader and Investor. 

Guarantees. Confidentiality. Trader's 

liability. 

 

9.1. The Trader and Investor are obliged to 

comply with the provisions (including but not 

limited to) of the currency, tax and other laws in 

the country of domicile. 

 

9.1.1. In case the Trader violates any of the 

provisions set out in clause 9.1. of these 

Regulations, the Trader is obliged to resolve 

disputes and settle third-party 

claims/demands by its own efforts and 

expenses. 

 

9.2. The Trader and Investor are obliged not to 

transfer any confidential information to third 

parties, which is protected by authorization 

parameters (the login and password to the 

trading platform and/or Client Login) and are 

de la cuenta se encuentra por debajo del 

nivel menos 80%; 

 Ausencia de actividad comercial durante 

90 días comerciales consecutivos; 

 Al sospechar un intento de fraude; 

 Al no cumplir con el requisito de la 

Compañía de modificar la información en 

el perfil de Trader, que contiene 

expresiones obscenas o que ofenda 

identidad social, racial, nacional o 

religiosa de los Clientes de la Compañía; 

 En el caso de que se realice una segunda 

verificación o verificación adicional del 

Cliente; 

 En el caso de violar sus obligaciones 

especificadas en el punto 9, por parte de 

Trader; 

 Por otras razones, incluso sin previo aviso 

y sin explicación de motivo. 

 

8.4. Los saldos de fondos en la cuenta de Trader 

pueden ser retirados de la cuenta comercial. 

 

 

9. Obligaciones de Trader e Inversor. 

Garantías. Confidencialidad. 

Responsabilidad de Trader. 

 

9.1. Trader e Inversor se comprometen a cumplir 

las cláusulas (incluyendo, pero no solo) de leyes 

monetarias, fiscales y de otro tipo del país de 

residencia. 

 

9.1.1. En caso de incumplimiento de las 

normas del punto 9.1. del Reglamento 

por parte de Trader, el Trader se 

compromete a solucionar controversias y 

regularizar reclamaciones o demandas de 

terceros por cuenta propia. 

 

9.2. Trader e Inversor se comprometen a no 

transferir a terceros la información confidencial, 

protegida por los parámetros de autorización 

(nombre de usuario y contraseña de la 

plataforma comercial y/o del Área Personal) y se 

comprometen a proporcionar su seguridad y 
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obliged to ensure their safekeeping and 

confidentiality. 

 

9.3.  All actions connected with the compliance of 

these Regulations and/or with the use of the 

login and password for the trading platform and 

Client Login are deemed as performed by the 

Investor and Trader.  

 

9.4.  In case of non-authorized use of the login 

and password for the trading platform and/or 

Client Login by any third party, the Company may 

not be hold responsible.  

 

9.5. The Trader and Investor shall not enter into 

binding relationship on behalf of the Company or 

create any binding relationship for the Company 

(contracts, etc.). 

 

9.6. The warranties by the Investor and Trader 

(“Warranty” hereinafter): 

 

9.6.1. The Investor and Trader warrant that 

all the information provided by them when 

registering as a Company's Client is true. 

 

 

9.6.2. The Investor and Trader warrant that 

while registering documents envisaged by the 

Regulations all the details they provided are 

true. 

 

9.6.3. The Investor and Trader have fully read 

the contents and conditions of all the 

documents governing the Company's 

activities, and the scope and subject of these 

documents is clear to them. 

 

9.6.4. The Investor and Trader fully 

understand the consequences of their 

actions/lack of action in regard to the 

compliance and/or default of these 

Regulations. 

 

9.6.5. The Trader and Investor are not 

authorized to warrant any payments on 

confidencialidad. 

 

 

9.3. Todas las acciones relacionadas con el 

cumplimiento del Reglamento y/o el uso del 

nombre de usuario y de la contraseña de la 

plataforma comercial y/o del Área Personal, se 

consideran realizadas por el Inversor y Trader. 

 

9.4. En caso de uso no autorizado por terceros 

del nombre de usuario y la contraseña de la 

plataforma comercial y/o del Área Personal, la 

Compañía no es responsable. 

 

9.5. Trader e Inversor no tienen el derecho a 

entrar en relaciones obligatorias en nombre de la 

Compañía o crear relaciones obligatorias 

(contratos, etc.) para la Compañía. 

 

9.6. Garantías de Inversor y Trader (en adelante, 

la “Garantía”): 

 

9.6.1. Inversor y Trader se garantizan, 

que la información que proporcionaron al 

registrarse en calidad de Cliente de la 

Compañía es confiable. 

 

9.6.2. Inversor y Trader se garantizan, 

que se han especificado los datos 

confiables, en el procedimiento de 

documentos previstos por el Reglamento. 

 

9.6.3. Inversor y Trader se familiarizaron 

completamente con el contenido y las 

condiciones de todos los documentos, 

que reglamentan la actividad de la 

Compañía, el significado y el tema de 

estos documentos son claros para ellos. 

9.6.4. Inversor y Trader entienden 

completamente las consecuencias de sus 

acciones o inacciones en relación con el 

cumplimiento y/o incumplimiento de las 

disposiciones del Reglamento. 

 

9.6.5. Trader e Inversor no tienen 

autoridad para garantizar ningún pago en 
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behalf of the Company or by using the 

Company's brand name and/or trademark. 

 

 

9.6.6. The Trader and Investor are not 

entitled to use the Company's brand name 

and/or trademark. 

 

9.6.7. In case of breach of at least one of the 

provisions of the Warranty stipulated by 

clauses 9.6.1., 9.6.2., 9.6.3., 9.6.4., 9.6.5., 

9.6.6., the Client is obliged to settle disputes 

and third-party claims/demands by its own 

efforts and expenses. 

 

 

 

Confidentiality 

 

9.7. The Trader and Investor are obliged not to 

post in the media any kind of information without 

written permission from the Company and not to 

disseminate any kind of information about the 

Company's activities by any means, no matter 

what form it may take (an article, note, etc.) in 

the media, in blog(s), on the Internet.  

 

 

 

 

 

Responsibility 

 

9.8. In case of breach of any of the provisions of 

these Regulations by the Trader, the Company 

becomes a defendant before the court or 

receives a claim, the Trader is obliged to 

reimburse all losses suffered by the Company.  

 

 

10. Risks 

 

Features of the Service 

 

10.1. The Trader and Investor are aware that due 

to the specific characteristics of the replication of 

nombre de la Compañía o utilizando el 

nombre de la marca y/o signo comercial 

de la Compañía. 

 

9.6.6. Trader e Inversor no tienen el 

derecho de usar el nombre de la marca 

y/o logo comercial de la Compañía. 

 

9.6.7. En el caso de incumplimiento de al 

menos una de las disposiciones de la 

Garantía previstas en los puntos 9.6.1., 

9.6.2., 9.6.3., 9.6.4., 9.6.5., 9.6.6., el 

Cliente se compromete a solucionar 

controversias y regularizar reclamaciones 

o demandas de terceros por cuenta 

propia.  

 

Confidencialidad 

 

9.7. Trader e Inversor se comprometen a no 

publicar en los medios de comunicación sin el 

permiso por escrito de la Compañía, la 

información de cualquier naturaleza, relacionada 

con las actividades de la Compañía, así como sin 

el permiso por escrito de la Compañía de difundir 

de cualquier manera la información de cualquier 

naturaleza sobre actividades de la Compañía, 

independientemente de en qué forma que se 

exprese (artículo, nota, etc.) en los medios, en 

blogs/blog, en Internet. 

 

Responsabilidad 

 

9.8. En caso de incumplimiento de alguna 

disposición del Reglamento por parte de Trader, 

si la Compañía se convertirá en demandada en el 

tribunal o recibirá una reclamación, Trader se 

compromete compensar en volumen de total 

todas las pérdidas, sufridas por la Compañía. 

 

10. Riesgos 

 

Peculiaridades del Servicio 

 

10.1. Trader e Inversor se dan cuenta de que, 

debido a las peculiaridades de replicación de 
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trading operations from the Trader Account and 

the option for the Investor to manage any 

replicated orders, the performance of the 

Investor Account may vary from the performance 

of the Trader Account.  

 

10.2. The Trader and Investor accept any possible 

financial losses in the form of direct losses and 

loss of profit resulting from the following actions 

of the Trader and Investor: 

 executing balance transactions on the 

Investor Account or Trader Account; 

 individual trading on the Investor Account; 

 individual management of replicated orders; 

 setting the coefficient (Ratio) other than 

100% for replicating trading orders 

 

 

 

 

10.3. The Company does not warrant any profit. 

Past positive results are no indicator of future 

positive results. 

 

 

10.4. The Trader and Investor accept any possible 

financial losses in the form of direct losses or loss 

of profit resulting from the following risks: 

 the risk of the Trader lacking the qualification 

and knowledge necessary for executing 

trading operations;  

 the risk of the Trader losing control over the 

Trader Account; 

 the risk of any third party accessing the 

Trader Account for its management;  

 the risk of misunderstanding or 

misinterpreting these Regulations by the 

Investor and/or Trader; 

 the risk of undue submission of any claim by 

the Trader to the Company in regard to any 

replicated trading operation on the Investor 

Account.  

 the risk of unforeseen delays while 

transferring funds between the accounts or 

non-timely execution of deposit/ withdrawal 

operaciones comerciales de la cuenta de Trader y 

la capacidad de Inversor de gestionar las órdenes 

replicadas, la dinámica de la cuenta de Inversor 

puede diferir de la dinámica de la cuenta de 

Trader. 

 

10.2. Trader e Inversor aceptan posibles pérdidas 

financieras en forma de pérdidas directas y 

ganancias perdidas, como resultado de las 

siguientes acciones de Trader o Inversor: 

 Ejecución de operaciones de balance en 

la cuenta de Inversor o cuenta de Trader; 

 Comercio independiente en la cuenta de 

Inversor; 

 Gestión independiente de órdenes 

replicadas; 

 Establecimiento de coeficientes de 

replicación de órdenes comerciales 

distintos del 100%. 

 

10.3. La Compañía no garantiza el hecho de 

obtener ganancias. Resultados comerciales 

positivos en el pasado, no garantizan los 

resultados comerciales positivos en el futuro. 

 

10.4. Trader e Inversor aceptan posibles pérdidas 

financieras en forma de pérdidas directas o 

ganancias perdidas como resultado de los 

siguientes riesgos: 

 Riesgo de no tener la calificación y 

conocimiento necesario para realizar 

operaciones comerciales, por parte de 

Trader; 

 Riesgo de que Trader pierda el control de 

la cuenta comercial de Trader; 

 Riesgo de acceso de terceros a la gestión 

de la cuenta de Trader; 

 Riesgo de malentendido o de mala 

interpretación del Reglamento por parte 

de Inversor y/o Trader; 

 Riesgo de presentación demorada de 

reclamaciones por parte de Trader contra 

la Compañía, en relación con operaciones 

comerciales replicadas en la cuenta de 

Inversor; 
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requests or closing/ liquidating the Investor 

Account;  

 the risk of closing the Trader Account. 

 

 

 

 

 

10.5. The Company shall not be held responsible 

under any circumstances for occurring of the 

above risks and their consequences.  

 

 

11. Miscellaneous 

 

11.1. The Client acknowledges that the Company 

has the right to change and/or amend these 

Regulations at any time by giving prior 7-

calendar-day notice. Such changes and/or 

amendments shall enter into effect and be 

binding upon the Client starting the date 

specified in the respective notice. 

 

 

11.2. If one or more provisions of these 

Regulations is determined to be invalid, any 

remaining provisions of these Regulations shall 

remain valid. 

 

11.3. These Regulations shall constitute an 

integral part of the Client Agreement with 

Teletrade D.J. Limited (individual and corporate 

accounts). 

 Riesgo de retrasos imprevistos en la 

transferencia de fondos entre las 

cuentas, o ejecución inoportuna de 

solicitudes de entrada o de retiro de 

fondos, cierre o liquidación de una 

cuenta de inversión; 

 Riesgo de cierre de la cuenta de Trader. 

 

10.5. La Compañía no es responsable bajo 

ninguna circunstancia de la ocurrencia de los 

riesgos mencionados anteriormente y de sus 

consecuencias. 

 

11. Otras Disposiciones 

 

11.1. El Cliente reconoce, que la Compañía tiene 

el derecho de realizar en cualquier momento las 

correcciones y/o adiciones a las disposiciones del 

Reglamento, notificando al Cliente de los cambios 

planificados con 7 días naturales de anticipación. 

Dichas correcciones y/o adiciones entrarán en 

vigor y serán obligatorias para el Cliente a partir 

de la fecha especificada en el aviso. 

 

11.2. En caso de invalidez de una o más de las 

disposiciones del Reglamento, otras disposiciones 

del Reglamento siguen siendo válidas. 

 

 

11.3. El presente Reglamento es una parte 

integral del Acuerdo del Cliente y de TeleTrade 

D.J. Limited (cuentas individuales y corporativas). 

 

 


